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DE DEUTSCH
Produkte ZK / OIT / KSI 40-1

Die Ausstattungsmaoglichkeiten dieser Produkte sind in der oben angefiihrten
Tabelle dargestellt. Diese Tabelle enthélt die Angaben zu Kapiteln und Seiten in
der Anleitung, wo die Montage der jeweiligen Zarge beschrieben ist.

HINWEIS

Nur qualifiziertes und unterwiesenes Personal darf diese Produkte montieren.

Bei Nachriistung, Austausch und Reparatur dirfen nur zugelassene Teile
verwendet werden!

Die jeweilige Zulassung der Tir kann im Internet auf der Seite
www.hoermann.com eingesehen werden.

Oberflachenausfiihrung

Turblatt und Zarge sind mit umweltfreundlichem EPOXY-Polyesterpulver
grundiert.

Oberflache liberlackieren:
1. Oberflache anschleifen.
2.  Angeschliffene Flache grundlich reinigen.

3. Zur Endbehandlung direkt 2K-PUR-Decklackierung oder 2K-EPOXY-
Haftgrund aufbringen und mit handelsiblichen Kunstharz-Lacken streichen.

HINWEIS:
Keine Nitrolacke! Keine Polymerisatharzlacke! Alle Anstrichstoffe miissen vor
Verwendung mit dem Produkt auf ihre Vertraglichkeit geprift werden.

Information gemas Art. 33 der Verordnung (EG) Nr.
1907/2006 (REACH-Verordnung)

Das Produkt oder ein Bauteil des Produkts enthalt einen besonders
besorgniserregenden Stoff (Substance of Very High Concern, SVHC) in einer
Konzentration von mehr als 0,1 % Massenanteil (w/w). Detaillierte Informationen
finden Sie unter www.hoermann.de/reach.

EN ENGLISH
Products ZK / OIT / KSI 40-1

The equipment options for these products are listed in the table above. This table
includes information on chapters and pages in these instructions, where you can
find a description on how to fit the respective frame.

NOTE:

Only qualified and instructed personnel may fit these products.

Only approved parts may be used for retrofits, exchanges and repairs!

The respective door approval can be found in the Internet at
www.hoermann.com.

Surface

Door leaf and frame are primed with an environmentally-friendly EPOXY polyester
powder.

Varnishing the surface:

1. Sand the surface.

2.  Clean the sanded surface thoroughly.

3. For the final treatment, apply 2K-PUR-paint finish or 2K-EPOXY-etch primer
directly and paint with conventional synthetic resin paints.

NOTE:
No nitrocellulose paints! No polymer resin paints! Before use, all paints must be
tested for compatibility with the product.

Information according to Art. 33 of Regulation (EC) No
1907/2006 (REACH Regulation)

The product or a component of the product contains a substance of very high
concern (SVHC) in a concentration greater than 0.1% by mass (w/w). You will find
detailed information at www.hoermann.de/reach.

FR FRANCAIS
Produits ZK / OIT / KSI 40-1

Les possibilités d’équipement de ces produits sont exposées dans le tableau
ci-dessus. Il contient des indications concernant les chapitres et pages auxquels
le montage du cadre dormant respectif est décrit dans le présent mode d’emploi.

REMARQUE

Le montage est réservé aux personnes qualifiées et formées.

En cas d’extension, de remplacement et de réparations, utilisez uniquement des
pieces autorisées!

L‘agréation correspondant a la porte peut étre consultée sur Internet a la page
www.hoermann.com.

Exécution de surface

Le panneau de porte et I'huisserie sont revétus d’un revétement d’apprét a base
de polyester EPOXY écologique.
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Laquer la surface :

1. Poncer la surface.

2. Nettoyer minutieusement la surface poncée.

3. Pour le traitement final, appliquer directement une laque de finition a 2
composants PUR ou une couche passivante a 2 composants EPOXI - puis
une laque synthétique du commerce.

REMARQUE:

Aucune laque cellulosique ! Aucun vernis a base de résine polymére ! Avant
I'utilisation de toute autre peinture, un contréle doit étre effectué quant a sa
compatibilité avec le produit.

Information conformément a I’art. 33 du réglement (CE) n°
1907/2006 (réglement REACH)

Le produit ou un composant du produit contient une substance extrémement
préoccupante (Substance of Very High Concern, SVHC) a une concentration
supérieure a 0,1 % masse/masse (w/w). Vous trouverez de plus amples
informations sur www.hoermann.de/reach.

ES ESPANOL
Productos ZK / OIT / KSI 40-1

Las posibilidades de equipamiento de estos productos se muestran en la tabla de
arriba. En esta tabla se indican los capitulos y paginas en las instrucciones, que
describen el montaje de cada cerco.

INDICACION
Estos productos deben ser montados exclusivamente por personas cualificadas e
instruidas.

En caso de equipamiento posterior, sustituciones o reparaciones deben utilizarse
Unicamente piezas autorizadas.

La homologacion de cada puerta puede verse en la pagina web:
www.hoermann.com.

Ejecucion de la superficie

La hoja y el cerco estan recubiertos de una imprimacion pulverizada de poliéster
EPOXY no contaminante.

Sobrelacar la superficie:

1. Lijar la superficie.

2. Limpiar cuidadosamente la superficie lijada.

3. Para el tratamiento final aplicar directamente laca de fondo 2K-PUR o
barniz de fijacion 2K-EPOXY, y cubrir con lacas de resina sintética
convencionales.

INDICACION:

No utilizar lacas a base de nitrocelulosa. No utilizar lacas a base de resina de
polimerizacion. Antes de su aplicacion debe comprobarse la compatibilidad de la
pintura en el producto.

Informacién en virtud del art. 33 de la directiva (CE) N.°
1907/2006 (directiva REACH)

El producto o componente del producto contiene una sustancia extremadamente
preocupante (Substance of Very High Concern, SVHC) en una concentracion
superior al 0,1 % de la masa (w/w). Puede consultar informacion mas detallada
en www.hoermann.de/reach.

RU PYCCKUN
N3penusa ZK / OIT / KSI 40-1

BapuiaHTbl OCHaLLEHWSI aHHbIX U3AENUI NPeAcTaBneHbl B Tabnuue (CM BbiLLe). B
Hel Bbl HalaeTe nHopmMaLuuio o rnaesax 1 Homepa CTpaHuL, Ha KOTOPbIX
COLEPXKMTCS ONUCaHNE MOHTaXKa TON WS MHON KOPOBKM.

YKA3AHMUE:
MOHTaX AaHHbIX 3AEN AOMKEH OCYLLECTBAATLCS KBANNMDULMPOBAHHBIM
nepcoHanom.

B cny4ae goocHalleHus, 3ameHbl feTanei unm peMoHTa A0MKHbI
CMOSb30BAaTLCS TOSIbKO NEMEHTbI, UMEIOLLME pa3peLLeHre hrpMbl-
npoussoguTtens!

C paspeLleHnsiMi 0 JOMYLLEHUN K 3KCryaTaummn Kaxkao 3 ABepent MOXXHO
03HaKOMUTLCH Ha canTe www.hoermann.com.

WUcnonHeHue noBepxXHOCTU

MonoTHo ABepwn 1 kopobka o6paboTaHbl IKONOTNHECKN HYNCTbIM NONNSCTEPOBLIM
rPYHTOBOYHbIM MOKPbITMEM EPOXY.

nOKprTVIe NOBEPXHOCTU JTAKOM:

1. OTLwnmdoBaTb NOBEPXHOCTb.

2. TwarensbHo 3a41CTUTL OTLLNGOBaHHbIE MecTa.

3. 3atem, on1sa 3aBepLUeHnst 06paboTky NoBepxHOCTU, HaHecTn nak 2K-PUR
nnm rpyHToBKy 2 K-EPOXY, nocne 4ero nokpbITe NOBEPXHOCTb 06bI4HbIM
JIaKOM Ha OCHOBE CUHTETUYECKOro nonumepa.

He ncnone3oBath HUTponaku! He ncnonb3osarb naky Ha NONMMepU3aunoHHbIX
cmonax! Mepen HaHeCEHEM Ha U3AENNe NakoKPacoYHbIX MaTepuanos
HEeo6XOAUMO NPOBEPUTL X HA COBMECTUMOCTb.



ZK / OIT / KSI 40-1

UHdbopmaumsa B cooTBeTCcTBUM CO cTaTben 33 PernameHTa
(EC) Ne 1907/2006 (PernameHT REACH)

V3penvie nnn getanb U3RENUs copep>Xxut ocobo onacHoe BeLLecTso (Substance
of Very High Concern, SVHC) B koHLeHTpaLuun maccel Ha Bec usgenus 6onee 0,1

% (w / w). Bonee nogpobHyto nHdopmauuto Bl Haingete B www.hoermann.de/
reach.

NL NEDERLANDS
Producten ZK / OIT / KSI 40-1

De uitrustingsmogelijkheden van deze producten zijn weergegeven in
bovenstaande tabel. Deze tabel vermeldt de verwijzingen naar hoofdstukken en
bladzijden in de handleiding, waar de montage van het betreffende kozijn
beschreven wordt.

VERWIJZING
De montage van deze producten mag enkel uitgevoerd worden door bekwaam
personeel dat een aangepaste opleiding heeft genoten.

Bij het opknappen, vervangen of herstellen mogen enkel toegelaten onderdelen
worden gebruikt!

Het betreffende certificaat van de deur kan op het internet op de bladzijde
www.hoermann.com ingekeken worden.

Uitvoering van het opperviak

Deurblad en kozijn zijn voorzien van milieuvriendelijke poedergrondverf op basis
van EPOXY-polyester.

Oppervlak lakken:

1. Het oppervlak schuren.

2.  Het geschuurde oppervlak grondig reinigen.

3. Eindbehandeling rechtstreeks met 2K-PUR-deklak, of 2K-EPOXY-primer
aanbrengen en met kunstharslak, verkrijgbaar in de handel, overschilderen.

OPMERKING:
Geen nitrolakken! Geen polymerisaatharslakken! Alle schilderverven moeten voor
gebruik met het product op verdraagzaamheid worden getest.

Informatie overeenkomstig artikel 33 van Verordening (EG)
nr. 1907/2006 (REACH-verordening)

Het product of een bestanddeel van het product bevat een zeer zorgwekkende
stof (Substance of Very High Concern, SVHC) in een concentratie van meer dan
0,1 massaprocent (w/w). Gedetailleerde informatie vindt u op http://www.
hoermann.de/reach.

IT ITALIANO
Prodotti ZK / OIT / KSI 40-1

Le opzioni di equipaggiamento di questi prodotti sono illustrate nella tabella sopra

indicata che contiene le indicazioni dei capitoli e delle pagine del manuale dove
viene descritto il montaggio delle rispettive casseporte.

NOTA
Il montaggio di questi prodotti pud essere effettuato solo da personale qualificato
e competente.

In caso di montaggio successivo, sostituzione o riparazione utilizzare solo parti
omologate!

Per la relativa omologazione della porta consultare il sito internet
www.hoermann.com.

Esecuzione superficie

Il battente e la cassaporta sono trattati con mano di fondo in polvere di poliestere
EPOXY ecocompatibile.

Riverniciare la superficie:

1. Affilare la superficie.

2. Pulire a fondo la superficie affilata.

3. Per il trattamento finale applicare direttamente la vernice di finitura 2K-PUR
o un fondo 2K EPOXY e passare una mano di comune vernice in resina
sintetica.

Nessuna vernice alla nitrocellulosa! Nessuna vernice alle resine polimeriche!
Prima di utilizzare qualsiasi vernice verificarne la compatibilita con il prodotto.

Informazioni secondo I‘Art. 33 dell‘Ordinanza (CE) n.
1907/2006 (Ordinanza REACH)

Il prodotto, o un componente del prodotto, contiene una sostanza particolarmente
preoccupante (Substance of Very High Concern, SVHC) in una concentrazione
superiore allo 0,1 % del peso (p/p). Per informazioni dettagliate consultare il sito
www.hoermann.de/reach.

PT PORTUGUES
Produtos ZK / OIT / KSI 40-1

As possibilidades de equipamento destes produtos encontram-se especificadas
na tabela acima indicada. Esta tabela contém as informacgdes relativas aos
capitulos e as paginas das instrugdes, onde se encontra descrita a montagem do
respectivo aro.

NOTA:

S6 pessoal qualificado e instruido € que podera montar estes produtos.

Aquando da aplicagéo posterior, substituicdo e reparacédo sé poderao ser
utilizadas pegas autorizadas!

A respectiva homologacéo da porta podera ser consultada na Internet em
www.hoermann.com.

Execucao de superficie

A folha da porta e o caixilho encontram-se lacados com pé de poliéster EPOXY
amigo do meio ambiente.

Aplicar um novo verniz na superficie:

1. Lixar a superficie.

2. Limpar cuidadosamente a superficie lixada.

3.  No tratamento final aplicar directamente uma lacagem de cobertura
2K-PUR ou aderéncia 2K-EPOXY e aplicar um verniz corrente de resina
sintética.

Nenhum verniz nitrocelulésico! Nenhum verniz com polimeros! Todos os produtos
de revestimento devem ter a sua tolerancia testada antes do uso com o produto.

Informacao de acordo com o artigo 33° do Regulamento
(CE) n.° 1907/2006 (Regulamento REACH)

O produto ou um componente do produto contém uma substancia que suscita
elevada preocupacéo (Substance of Very High Concern, SVHC) numa
concentragdo superior a 0,1 % em massa (m/m). Pode encontrar informacdes
detalhadas em www.hoermann.de/reach.

PL POLSKI
Produkty ZK / OIT / KSI 40-1

Mozliwosci wyposazenia tych produktéw przedstawiono w powyzszej tabeli.
Tabela ta zawiera odnosniki do numerdw rozdziatéw i stron w instrukcji, w ktorej
opisano montaz danej oscieznicy.

WSKAZOWKA
Montaz tych produktéw moze wykonywac wytacznie wykwalifikowany i
przeszkolony personel.

W przypadku napraw, wymiany lub doposazenia nalezy stosowac¢ wytacznie
atestowane czesci!

Na stronie internetowej www.hoermann.com istnieje mozliwo$¢ zapoznania sie z
dokumentem aprobaty dla danych drzwi.

Drzwi zewnetrzne do montazu w pomieszczeniach ogrzewanych i/lub
pomieszczeniach nieogrzewanych zgodnie z Rozporzadzeniem Ministra
Transportu, Budownictwa i Gospodarki Morskiej z dnia 5.07.2018 zmieniajace
rozporzadzenie w sprawie warunkéw technicznych, jakim powinny budynki i ich
usytuowanie; zatacznik nr.2 ,Wymagania izolacyjnosci cieplnej i inne wymagania
zwigzane z oszczednoscig energii” / punkt 1.2. / tabela / wiersz nr. 4 i 5
Wykonczenie powierzchni

Ptyta drzwiowa i o$cieznica sa zagruntowane bezpiecznym dla $rodowiska
EPOKSYDOWYM lakierem proszkowym na bazie poliestru.

Lakierowanie powierzchni

1. Powierzchnie przeszlifowac.

2. Przeszlifowana powierzchnia doktadnie oczyscic.

3.  Jako warstwe wierzchnig stosowaé bezposrednio 2-komponentowy lakier
kryjacy poliuretanowy lub 2-komponentowg epoksydowa farbe
podktadowa, a nastepnie naniesc¢ lakier na bazie zywicy syntetycznej
ogdlnie dostepny w sprzedazy.

WSKAZOWKA:

Nie stosowac lakieréw nitro! Nie stosowac lakieréw na bazie zywic
polimeryzacyjnych! Przed pierwszym natozeniem lakieru sprawdzi¢ jego
przydatnos$¢ do stosowania na danym podtozu.

C€ Drzwi zewnetrzne do montazu w pomieszczeniach nieogrzewanych zgodnie
z Rozporzadzeniem Ministra Transportu,Budownictwa i Gospodarki Morskiej z
dnia 5.07.2018 zmieniajace rozporzadzenie w sprawie warunkéw technicznych,
jakim powinny budynki i ich usytuowanie; zatacznik nr.2 ,,Wymagania izolacyjnosci
cieplnej i inne wymagania zwigzane z oszczednoscia energii” / punkt 1.2. / tabela
/ wiersznr. 4i5.

Informacje wg art. 33 Rozporzadzenia (WE) nr. 1907/2006
(rozporzadzenia REACH)

Produkt lub jego komponenty zawieraja substancje wzbudzajaca szczegdlnie
duze obawy (Substance of Very High Concern, SVHC) w stezeniu wigkszym niz
0,1 % czesci masy (w/w). Szczegdtowe informacije znalezé mozna na stronie
www.hoermann.de/reach.

HU MAGYAR
Termék ZK / OIT / KSI 40-1

Ezen termékek kiviteli lehet6ségeit a fenti tablazat mutatja be. A tablazat
tartalmazza az utasitas azon fejezet- és oldalszamat, ahol a mindenkori tok
szerelésének leirasa megtalalhato.

MEGJEGYZES:

Csak képzett és oktatott személy szerelheti ezeket a termékeket.
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ZK / OIT / KSI 40-1

Utdlagos felszerelés, csere és javitds esetén csak engedélyezett alkatrészek
hasznalhatok!

Az ajté mindenkori engedélye az interneten a www.hoermann.com oldalon
megtekinthetd.

Feliileti kialakitas
Az ajtélap és a tok kornyezetbarat EPOXY-poliészter porbevonattal van alapozva.

A feliilet atfestése:

1. Csiszolja meg a fellletet.

2. A megcsiszolt felliletet alaposan tisztitsa meg.

3.  VEégso feluletkezeléshez hasznaljon kdzvetlenll 2-komponenst PUR-
fedélakkot, vagy 2K-EPOXY-tapadohid felhordasa utan, fesse at valamely, a
kereskedelemben kaphaté migyanta lakkal.

MEGJEGYZES:

Ne haszndljon nitrolakkokat! Ne hasznaljon polimerizalt keménylakkokat!
Hasznalat el6tt az 6sszes festéknek ellendrizni kell a termékkel vald
Osszeférhetéségét.

Az 1907/2006/EK rendelet (REACH rendelet) 33. cikke
szerinti informacioé

A termék vagy a termék egy 6sszetevéje 0,1 %-nal (w/w tdmegszézalék)
nagyobb koncentracioban tartalmaz nagyon veszélyes anyagot (Substance of
Very High Concern, SVHC). Errél részletes informéaciét az www.hoermann.de/
reach oldalon talal.

CS CESKY
Produkty ZK / OIT / KSI 40-1

Moznosti vybavy téchto produktd jsou zndzornény ve vys$e uvedené tabulce. Tato
tabulka obsahuje Udaje o kapitolach a strankach navodu, kde je montaz pfislusné
zarubné popsana.

UPOZORNENI:

Tyto produkty smi montovat pouze kvalifikovany a vyskoleny persondl.

Pri dodate¢ném vybaveni, vyméné a opravach se smi pouzivat pouze schvalené
dily!

Prislusné schvaleni dvefi je mozno si prohlédnout na internetové strance
www.hoermann.com.

Provedeni povrchové upravy

Kfidlo dvefi a zaruben jsou opatfeny zakladnim natérem EPOXY s polyesterovym
praskem nezatézujicim Zivotni prostredi.

Prelakovani povrchu:

1. Povrch prebruste.

2.  Prebrousenou plochu dikladné odistéte.

3. Kone¢né zpracovani povrchu provedte pfimo krycim lakem 2K-PUR nebo
adheznim lakem 2K-EPOXY a poté provedte natér béznym lakem ze
syntetické pryskyfice.

UPOZORNEN:I:

Zadné nitrolaky! Zadné polymerové pryskyficné laky! U vSech natérovych hmot je
nutné pred pouzitim ovéit jejich slucitelnost.

Informace dle €l. 33 narizeni (EG) ¢. 1907/2006 (nafizeni
REACH)

Vyrobek nebo konstrukéni dil vyrobku obsahuije latku vzbuzujici zvlast velké
obavy (Substance of Very High Concern, SVHC) v koncentraci vy$si nez 0,1 %
hmotnostnich vyrobku (w/w). Podrobné informace najdete na adrese www.
hoermann.de/reach.

SK SLOVENSKY
Produkty ZK / OIT / KSI 40-1

MozZnosti vybavenia tychto vyrobkov su zobrazené vo vyssie uvedenej tabulke.
Tato tabulka obsahuje Udaje ku kapitolam a stranam v navode, kde je popisana
montaz prislusnej zarubne.

UPOZORNENIE

Tieto produkty méze montovat len kvalifikovany a zaskoleny personal.

Pri dovybaveni, vymene a oprave mézu byt pouzité vylu¢ne schvélené diely!

Prislusné osvedcenie pre dvere si mbZete pozriet na internete na stranke
www.hoermann.com.
Povrchova uprava

Kridlo dveri a zarubna su opatrené zakladnym ekologickym EPOXY-polyesterovym
praskovym naterom.

Prelakovanie povrchu:

1. Povrch obrusit.

2. Obruseny povrch dokladne ocistit.

3.  Na zaver priamo naniest 2K-PUR-kryci lak alebo 2K-EPOXY-zakladnu
naterovu farbu a nalakovat beznymi syntetickymi lakmi.
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NAVODILO:
Nepouzivajte nitrolaky! Nepouzivajte polymérové Zivicové laky! VSetky naterové
latky sa musia pred pouzitim otestovat na znasanlivost s vyrobkom.

Informacia podla ¢l. 33 nariadenia (ES) ¢. 1907/2006
(nariadenie REACH)

Vyrobok alebo konstrukény prvok vyrobku obsahuje latku vzbudzujucu
mimoriadne obavy (Substance of Very High Concern, SVHC) v koncentrécii vyssej
ako 0,1 % hmotnostného podielu (w/w). Podrobné informéacie najdete na www.
hoermann.de/reach.

NO NORSK
Produkter ZK / OIT / KSI 40-1

Utstyrsmulighetene for disse produktene er vist i tabellen over. Denne tabellen
viser til kapitler og sider i hd&ndboken der monteringen av de forskjellige karmene
beskrives.

MERK
Disse produktene skal kun monteres av kvalifiserte personer med tilstrekkelig
oppleering.

Ved oppgradering, utskiftning og reparasjon mé det kun brukes godkjente deler!

De forskjellige godkjenningene for derene finner du pé Internett pa siden
www.hoermann.com.

Overflate

Dorblad og karm er grunnet med miljevennlig EPOXY-polyesterpulver.

Lakkering av overflaten:

1. Puss overflaten.

2. Rengjer overflaten grundig etter at den er blitt pusset.

3. Pafor deretter 2K-PUR-dekklakk eller 2K-EPOXY-primer og lakker med
vanlig kunstharpikslakk.

MERKNAD:

Ikke bruk nitrocelluloselakk eller polymerisatharpikslakk! Uansett hvilken type
maling/lakk som vurderes, ma det ferst kontrolleres at produktet ikke reagerer pa
det.

Informasjon i henhold til forordning (EU) nr. 1907/2006
(REACH-forordning) art. 33

Produktet eller en komponent av produktet inneholder et stoff som gir stor grunn
til bekymring (Substance of Very High Concern, SVHC) i en konsentrasjon pa mer
enn 0,1 % masseprosent (w/w). Du finner detaljert informasjon under www.
hoermann.de/reach.

SV SVENSKA
Produkter ZK / OIT / KSI 40-1

Utrustningsmajligheterna for dessa produkter framgar av tabellen ovan. | tabellen
hénvisas till de kapitel och sidor i anvisningen dar monteringen av respektive karm
beskrivs.

ANMARKNING
Endast personer med rétt kvalifikationer och utbildning far montera dessa
produkter.

Vid komplettering, byte eller reparation far endast godkénda delar anvandas!

Tillstand for respektive dérr finns pa Internet pa sidan www.hoermann.com.
Ytbehandling

Dérrbladet och karmen ar grundmélade med miljvanligt EPOXY-polyesterpulver.

Tacklackera ytan:

1. Slipa ytan.

2. Rengér den slipade ytan grundligt.

3. For slutbehandling: stryk pa 2K-PUR-tacklack eller 2K-EPOXY-héaftgrund
och darefter vanlig syntetisk lack.

ANMARKNING:
Inga nitrolacker! Inga polymerhartslacker! Kontrollera att produkten tal det lack
som ska anvéndas, innan det stryks pa.

Information enligt art. 33 i férordningen (EG) nr 1907/2006
(REACH-forordningen)

Produkten eller en bestandsdel av produkten innehéller ett &mne som inger
mycket stora betankligheter (Substance of Very High Concern, SVHC) i en hogre
koncentration an 0,1 viktprocent (w/w). Detaljerad information finns har www.
hoermann.de/reach.

FI SUOMI
Tuotteet ZK / OIT / KSI 40-1

Naiden tuotteiden varustevalikoima nakyy ylla olevassa taulukossa. Taulukkoon
on myods merkitty kayttdohjeen luvut ja sivut, jotka siséltavat kunkin karmin
asennusohjeet.



ZK / OIT / KSI 40-1

OHJE:
Tuotteet saa asentaa vain tarvittavan koulutuksen ja opastuksen saanut
henkil6kunta.

Vain valmistajan hyvéksymia lisdvarusteita, vaihto-osia ja varaosia saa kayttaa!

Kunkin oven hyvaksynnéan voi kdyda lukemassa sivulta www.hoermann.com.
Pinnoitevaihtoehto

Ovilehti ja karmi on pohjakésitelty ympéristdystavallisella EPOKSI-
polyesterijauheella.

Pinnan maalaaminen:

1. Pinnan hiominen.

2. Hiotut pinnat on puhdistettava huolellisesti.

3. Loppukasittelyyn voidaan kayttad 2K-PUR-pintamaalia tai 2K-EPOKSI-

pohjamaalia, jonka jalkeen pinta voidaan maalata tavallisella
keinohartsimaalilla.

OHJE:
Ei nitrolakkaa! Ei polymeraattihartsilakkaa! Kaikkien suoja-aineiden
yhteensopivuus tuotteen kanssa on tarkastettava ennen kayttoa.

Asetuksen (EY) nro 1907/2006 (REACH-asetus) 33 artiklan
mukaiset tiedot

Tuote tai tuotteen komponentti sisaltaa erityista huolta aiheuttavaa ainetta
(Substance of Very High Concern, SVHC) pitoisuutena yli 0,1 painoprosenttia (w /
w). Yksityiskohtaiset tiedot saat osoitteesta http://www.hoermann.de/reach.

DA DANSK
Produkter ZK / OIT / KSI 40-1

Produkternes tilbehersmuligheder er fremstillet i tabellen ovenfor. Tabellen anforer
kapitel- og sidetalsangivelser i vejledningen, hvor montagen af den pageeldende
koreskinne er beskrevet.

OBS

Produkterne ma kun monteres af kvalificeret og instrueret personale.

| forbindelse med eftermontering, udskiftning og reparation ma der kun benyttes
godkendte dele!

Den pageeldende godkendelse af deren kan ses pé internettet pa siden
www.hoermann.com.

Overfladetype

Dearblad og karm er forsynet med en grundlakering med miljevenlig EPOXY-lak.

Lakering af overfladen:
1. Slib overfladen.
2. Rens den slebne overflade grundigt.

3.  Pafor en afsluttende behandling direkte med 2K-PUR-daeklak eller
2K-EPOXI-haeftegrund og mal overfladen med gaengse kunstharpiks-lakker.

OBS:
Ingen nitrolak! Ingen lak pa basis af polymerisationsharpiks! Al maling skal
kontrolleres med henblik pa forligelighed, inden anvendelsen af produktet.

Information i henhold til artikel 33 i forordning (EF) nr.
1907/2006 (REACH)

Produktet eller en komponent i produktet indeholder et szerligt problematisk stof
(Substance of Very High Concern, SVHC) i en koncentration pé mere end 0,1 %
vaegtprocent (w/w). Neermere oplysninger kan findes op www.hoermann.de/reach.

SL SLOVENSKO
Proizvodi ZK / OIT / KSI 40-1

Mozna oprema za te proizvode je predstavljena v zgoraj navedeni tabeli. Ta tabela
vsebuje podatke o poglavjih in straneh v navodilih, kjer je opisana montaza
posameznih vodil.

NAVODILO
Te proizvode smejo montirati samo osebe, ki imajo strokovno znanje in so
ustrezno poucene.

V primeru nadgradnje, zamenjave in popravila se smejo uporabiti samo atestirani
deli!

Atest za posamezna vrata lahko najdete na spletni strani www.hoermann.com.
lzvedba povrsine

Krilo vrat in podboj sta obdelana s temeljnim, okolju prijaznim poliestrskim
prahom EPOXY.

Lakiranje povrsSine:
1. Povrsino obrusite.
2. Obruseno povrsino temeljito ocistite.

3. Za konéni premaz uporabite lak 2K-PUR ali premaz 2K-EPOXY in polakirajte
Se s trgovsko obi¢ajnim lakom iz umetne smole.

POKYN:

Ne uporabljajte nitro lakov! Prav tako ne polimeriziranih smolnih lakov! Za vse

premaze morate pred uporabo preveriti, ¢e so zdruzljivi s proizvodom.

Informacije v skladu s 33. ¢lenom Uredbe (ES) st.
1907/2006 (Uredba REACH)

Izdelek ali konstrukcijski del izdelka vsebuje snov, ki vzbuja veliko zaskrbljenost
(SVHC), v koncentraciji ve¢ kot 0,1 % masnega deleza (m/m). Za podrobne
informacije glejte www.hoermann.de/reach.

TR TURKCE
Uriinler ZK / OIT / KSI 40-1

Bu driinlerin donanim gesitlerini yukaridaki tabelada gérebilirsizin. ilgili kasanin
montaj igerikli bilgilerin bélimi ve sayfalari, adi gegen tabelada tespit edebilirsiniz.

NOT
Bu Urlin montaji sadece kalifiyeli ve konu hakkinda egitim almis personeller
tarafindan gerceklestirilebilir.

ilave, degisim ve tamirlerde sadece onayli parcalar kullanilabilir!

Kapinin onay! Internet‘te www.hoermann.com sayfasinda gériintilenebilir.
Kaplama
Kapi ve kasa, gevreye zarar vermeyen EPOXY polyester tozu ile astarlanmis.

Yiizeyi boyatmak:

1. Ylzeyi zimparalayiniz.

2. Zimparalanmis ylizeyi iyice temizleyiniz.

3. Son uygulama igin 2K-PUR son kat boya veya 2K-EPOXY suriintz ve
piyasada satilan sentetik regine boyalar ile boyatiniz.

NOT:
Nitro bazli boyalar harig! Polimerizat recine boyalar harig! Tim boya maddeleri
uygulamadan énce uygunluk kontroli edilmelidir.

1907/2006/AT sayil tiiziigiin (Kimyasallarin Kaydi,
Degerlendirmesi, I1zni ve Kisitlanmasi Hakkinda Tiiziik) 33.
maddesi uyarinca bilgi

Uriin veya yapi parcasi, %0,1 kiitle oranindan (w/w) daha yiiksek oranda gok
yuksek risk arz eden bir madde icermektedir. Ayrintili bilgiler igin bkz. www.
hoermann.de/reach.

LT LIETUVIU KALBA
Gaminys ZK / OIT / KSI 40-1

Sio gaminio jrengimo galimybés aprasytos pirmiau pateikiamoje lenteléje. Sioje
lenteléje pateikiamos nuorodos | instrukcijos skyrius ir puslapius, kuriuose
aprasoma, kaip reikia montuoti visas staktas.

NURODYMAI

Sj gaminj gali sumontuoti tik kvalifikuotas ir instruktuotas personalas.

Montuodami papildoma jranga, keisdami ir remontuodami naudokite tik leistinas
dalis!

Atitinkamus leidimus naudoti duris statybose galima pamatyti interneto svetainéje
adresu www.hoermann.com.

Pavirsiaus apipavidalinimas
Dury varcia ir stakta padengti aplinkai nepavojingais EPOXY poliesterio milteliais.

PavirSiy dar karta nulakuokite.

1. PavirSiy nuslifuokite.

2. Nuslifuota pavirsiy kruopséiai nuvalykite.

3. Galiausiai padenkite 2K-PUR pavirsiniu laku arba 2K-EPOXY gruntavimo
dazais ir padenkite jprastiniu sintetiniu polimeru laku.

NURODYMAI:

Jokiy nitrolaky! Jokiy polimeriniy laky! Visos dazomosios medziagos prie$
naudojant turi biti patikrintos dél tinkamumo naudoti su gaminiu.
Informacija pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 (REACH
reglamentas) 33 str.

Gaminyje arba jo sudedamojoje dalyje yra labai didelj susiripinima kelian¢ios
medziagos (,Substance of Very High Concern®, SVHC), kuriy koncentracija
didesné nei 0,1 % masés (m/m). ISsamios informacijos rasite www.hoermann.de/
reach.

ET EESTI
Tooted ZK / OIT / KSI 40-1

Nende toodete erinevad varustusvariandid on kirjeldatud Uleval toodud tabelis.
Antud tabel sisaldab viidet juhendi vastavale peatikile ja lehekuljele, kus
kirjeldatakse vastava lengi paigaldust.

MARKUS
Neid tooteid vdivad paigaldada ainult kvalifitseeritud ja vastava koolituse saanud
tootajad.
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Tagantjarele lisamisel, valja vahetamisel ja parandamisel voib kasutada ainult
tootja poolt aktsepteeritud detaile!

Vastavad sertifikaadid leiate Internetist lehekdiljelt www.hoermann.com.
Pealispinna viimistlus
Ukseleht ja leng on krunditud loodussébraliku epoksiid-poliesterpulbervérviga.

Pealispinna llevarvimine:

1. Pealispind liivapaberiga karestada.

2. Lihvitud pind p&hjalikult puhastada.

3.  Loppviimistluseks varvida pind kohe 2-komponentse polliuretaanvarviga voi
kruntida 2-komponentse epoksiidkrundiga ning seejarel viimistleda tavalise
tehisvaiku sisaldava véarviga.

MARKUS: i
Arge kasutage nitrovérve! Arge kasutage pollimerisaatvaik-vérve! Koiki varvaineid
tuleb enne tootele kandmist nende sobivuse osas kontrollida.

Teave vastavalt masruse (EU) nr 1907/2006 (REACH)
artiklile 33
Toode voi toote komponent sisaldab véga ohtlikku ainet (Substance of Very High

Concern, SVHC) kontsentratsioonis Ule 0,1 massiprotsendi (w/w). Uksikasjaliku
teabe leiate aadressilt www.hoermann.de/reach.

LV LATVIESU VALODA
Izstradajumi ZK / OIT / KSI 40-1

So izstradajumu apriko$anas iespéjas ir attélotas augstak redzamaja tabula. Saja
tabula ir ietvertas norades par tam instrukcijas nodalam un lappusém, kuras ir
aprakstita attiecigas karbas montaza.

NORADE

S izstradajuma montazu drikst izpildit tikai kvalificéts un apmacits personals.

Veicot papildu apriko$anu, nomainu un labosanu, atlauts izmantot tikai sertificétas
detalas!

Ar durvju attiecigo sertifikatu var iepazities interneta vietné www.hoermann.com.
Virsmas izpildijums

Durvju vértne un karba ir gruntétas ar apkartéjai videi nekaitigu EPOXY poliestera
pulveri.

Virsmas parkrasoSana:

1. Apstradat virsmu ar abrazivu materialu.

2.  Abrazivajai apstradei paklauto virsmu rupigi notirit.

3. Gala apstradi veikt tiesi, izmantojot 2K PUR nosedzo$o krasojumu, vai
uzklat 2K EPOXY gruntskrasu un péc tam nokrasot ar kadu no tirdznieciba
pieejamajam uz maksligo sveku bazes razotajam krasam.

NORADE:

Neizmantot nitrolaku! Neizmantot polimerizacijas sveku laku! Visas krasosanai
izmantojamas vielas pirms to pielietoSanas uz izstradajuma parbaudit attieciba uz
panesamibu.

INFORMACIJA SASKANA AR REGULAS (EK) NR.
1907/2006 (REACH) 33. PANTU

Izstradajums vai izstradajuma dala satur vielu, kas rada |oti lielas bazas
(Substance of Very High Concern, SVHC), un ta ir konstatéta lielaka koncentracija
neka 0,1 % (w/w). Detalizétu informaciju skatiet vietné www.hoermann.de/reach.

HR HRVATSKI
Proizvodi ZK / OIT / KSI 40-1

Moguénosti opremanja ovih proizvoda prikazane su u gore prikazanoj tablici. Ta
tablica sadrzi podatke o poglavljima i stranicama u ovoj uputi, gdje opisana
montaza pojedinih okvira.

NAPOMENA:

Ove proizvode smije montirati samo kvalificirano i $kolovano osoblje.

Kod dodatnog opremanja, zamjene ili popravaka koriste se isklju¢ivo odobreni
dijelovi!

Dozvolu za odredena vrata mozete pronaci na internetskoj stranici
www.hoermann.com.

lzvedba povrsine

Krilo i okvir vrata se premazuju temeljnim ekoloskim EPOKSIDNIM poliesterskim
prahom.

Lakiranje povrsSine:

1. Izbrusite povrsinu.

2.  Temeljito odGistite brusenu povrsinu.

3. Za zavr$nu obradu izravno nanesite zavrsni lak 2K-PUR ili premaz
2K-EPOXY te premazite uobicajenim lakom od umjetne smole.

NAPOMENA:
Nikakvi nitrolakovi! Nikakvi lakovi na bazi polimerisat-smola! Sve premaze
potrebno je prije uporabe s proizvodom ispitati na njihovu snosljivost.

632557 / 07.2026

Informacije u skladu s ¢l. 33 Uredbe (EZ) br. 1907/2006
(REACH uredba)

Proizvod ili sastavni dio proizvoda sadrzi materijal koji je posebno zabrinjavajuci
(Substance of Very High Concern, SVHC) u koncentraciji koja je veéa od 0,1 %
masenog udjela (w/w). Iscrpne informacije pronaci ¢ete na www.hoermann.de/
reach.

SR SRPSKI
Proizvodi ZK / OIT / KSI 40-1

Moguénosti opremanja ovih proizvoda navedene su u gore prikazanoj tabeli. Ova
tabela sadrzi informacije o poglavljima i stranicama u uputstvu na kojima je
opisana montaza odgovarajuceg rama garaznih vrata.

NAPOMENA

Samo kvalifikovano i upuéeno osoblje sme ugradivati ove proizvode.

Prilikom modifikacije, zamene ili popravke smeju se upotrebljavati samo originalni
delovi!

Doti¢no odobrenje za vrata mozZete pogledati na Internetu na strani
www.hoermann.com.

Tip povrSine

Krila vrata i ram su grundirani sa EPOXY-poliester prahom koji nije Stetan po
Sovekovu okolinu.

Lakirati povrsinu:

1. Obrusiti povrsinu.

2. Obrusene povrsine temeljno odistiti.

3.  Zazavr$nu obradu nanesite direktno 2K-PUR-za lakiranje povrsine ili
prianjanje 2K-EPOXY i premazite sa uobicajenim lakom od vestacke smole.

NAPOMENA:

Zabranjeno upotreba nitro laka! Zabranjena upotreba laka na bazi polimeridne
smole! Potrebno je proveriti sve boje na njihovu podnosljivost pre pocetka
upotrebe sa proizvodom.

Informacije prema ¢lanu 33 Uredbe (EZ) br. 1907/2006
(Uredba REACH)
Proizvod ili deo proizvoda sadrzi supstancu koja izaziva veliku zabrinutost

(Substance of Very High Concern, SVHC) u koncentraciji vecoj od 0,1 % teZine
(v/v). Detaljne informacije moZete naci na www.hoermann.de/reach.

EL EJIJIHNIKA
Mpoiévra ZK / OIT / KSI 40-1

Ot SuvatdTnTeG EEOMAIOHOD AUTWY TWV MPOIOVTWY MAPOLCIA{oVTaAL OTOV MAPATTAVW
rtivaka. O mivakag avtog MePLEXEL TAPATTOUTIEG OTA KEPAAALa Kal TIG OEAISEG TwV
odnylwy, Orwg MeplypadeTal N CLVAPHOAOYNON TNG EKACTOTE KAOAG.

YMNOAEI=ZH
Movo eEEISIKEVPEVO Kal EKTIAUOEVHEVO TIPOCWITIKO ETITPEMETAL VA CUVAPHOAOYHOEL
QauTa Ta mnpoidvra.

2 € MePIMTWon CUPMANPWHATIKOD EEOTTALOHOD, AVTIKATACTAONG KAl ETIOKELNG
ETUTPETETAL N XPr)ON POVO EYKEKPIUEVWYV EEAPTNUATWV!

H éykplon tng ekaoToTe MopTag eivat Stabéaiun oto Internet otn oehida
www.hoermann.com.

Tomog ermudaveiag

To $pUAO MOPTAG Kal N KAoa gival aoTapwHEva Pe GIAKH TTPoG To TepIBAAAOV
€MOEIKI) OKOVN TOAVECTEPQ.

AevTepn Badn Tng erudpavelag:

1. =0ote TNV emudavela.

2. KaBapiote kaAd tnv §uopévn erudavela.

3. Ma 1o TeEAKO xépl Mepdote anevbeiag pe Badr erukaiupng 2K-PUR
Spaotikd aotdpl 2K-EPOXY kat Bawte pe Badeg ouVOETIKNG pNTivng TOL
epmopiouv.

YMNOAEI=H:

Xwpiq Bepvikt vitpokutTapivng! Xwpiq Bepvikn moAupeplopevng pntivng! ‘OAa ta
XPWHATA TIPETEL TIPLV Ao TN XPrion Toug va eleyxBolv wg mpog tn oupBatoTnTda
TOUG HE TO TIPOIOV.

MAnpodopia cOpPpwva pe To apd. 33 Tov Kavovicpov (EK)
ap. 1907/2006 (kavovicuog REACH)

To mpoidv i éva e€apTnua Tou TPOIOVTOG MEPLEXEL Pla I8LaiTEPA avnouxXNTIK oucia
(Substance of Very High Concern, SVHC) oe ouykévtpwon peyahutepn tou 0,1 %
katd Bapog (w/w). AVaAuTIKEG TAnpodopieg Ba Bpeite oto www.hoermann.de/
reach.

RO ROMANA
Produse ZK / OIT / KSI 40-1

Posibilitatile de dotare a acestor produse sunt prezentate in tabelul aldturat. Acest
tabel contine informatii cu rivire la capitolele si paginile din introducere in care
este descris montajul fiecarui toc in parte.
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RECOMANDARE:

Numai personalulului calificat si instruit ii este permis sa monteze aceste produse.

in cazul reechiparii, a inlocuiri sau a reparérii, pot fi folosite numai piese aprobate!

Aprobarea pentru usa in cauza se poate consulta in internet la pagina
www.hoermann.com.

Prezentarea suprafetei
Blatul usii si tocul sunt grunduite prin pulverizare cu EPOXY-poliester ecologic.

Vopsirea suprafetei:

1. Se va smirghelui suprafata.

2.  Seva curata bine suprafata smirgheluita.

3. Pentru finisare se va aplica direct vopsea de acoperire 2K-PUR-sau vopsea

grund de aderenta 2K-EPOXY si se va acoperi cu vopsea pe baza de rasina
sintetica.

RECOMANDARE: .
Fara lacuri nitrocelulozice! Fara lacuri ragsinoase polimerizate! Inainte de utilizare
toate vopselele trebuie verificate sa fie compatibile cu produsul.

Informatii conform Art. 33 din Regulamentul (CE) Nr.
1907/2006 (Regulamentul REACH)
Produsul sau o componenta constructiva a produsului contine o substanta cu risc

sporit (SVHC) intr-o concentratie mai mare de 0,1 % in greutate (g/g). Pentru
informatii suplimentare consultati www.hoermann.de/reach.

BG BbBJITAPCKU
MpopykTtn ZK / OIT / KSI 40-1

Bb3MOXHOCTUTE 3a [OMbIHUTENHO 060pyABaHe Ha Te3n NPOAyKTY ca
npencTaBeHn B Tabnuuara no-rope. Tasu Tabnuua cbabpka AaHHW 3a rMasuTe u
CTpaHNLMTE B MHCTPYKLMATA, KbAETO € ONMcaH MOHTaXXbT HA CbOTBETHATA Kaca.

YKA3AHUE
Camo KBanmuumpaH 1 NHCTPYKTUPaH NepcoHas MoxXe fa MOHTVpa Teau
NpoJyKTU.

Mpw gonbnHuTENHO 060PYABaHe, MOAMSIHA 1 PEMOHT TpsibBa Aa ce nsnonssar
camo fonycHaTn yactu!

CnpaBka CbC CbOTBETHOTO YAOCTOBEPEHME 3a [OMYCKaHE Ha BpaTata MoXe Aa
6bAe HanpaBeHa B MHTEPHET, Ha agpec www.hoermann.com.

N3nbnHeHne Ha NOBbPXHOCTTA

MnaTHOTO 1 KacaTa ca rpyHapaHi ¢ 6e30nacHo 3a OKoMHaTa cpeaa NpaxoBo
NONMNECTEPHO NOKPUTHE.

noaropHo 6osigucBaHe Ha NOBBPXHOCTTA:

1. LLinncposaiite nosbpxHOCTTA.

2. [Mo4ymncTeTe OCHOBHO LM oBaHaTa NioLL,.

3.  Cnep ToBa HaHeceTe AMPEKTHO [BYKOMMOHEHTEH NOKPUBEH NONNypeTaHoB
naK Unn OBYKOMMOHEHTEH enoKCUAEH rPYHA 1 Hakpas 6osaucaiite Cbc
CTaH[apTeH NaK Ha OCHoBaTa Ha CUHTETUYHA cmona.

He nanonasaiite HUTpoLenyno3Hn nakose! He na3nonsearite nakose Ha ocHoBaTa
Ha nonuMepusaumoHHn cmonu! Benuky nokputus Tpsibsa fa ce TecTsar 3a
CbBMECTUMOCT C NPoAyKTa Npeau Aa 6baat N3non3saHu.

NHdbopmayma cvrnacHo yn. 33 ot PernameHT (EO) Ne
1907/2006 (PernameHT REACH)

MpoAyKTHT UM KOMMOHEHT Ha NPOoAYyKTa CbAbpKaT BELLECTBO, NopaXaaLlo
cepuosHo 6eanokoiicTeo (Substanceof Very High Concern, SVHC) B
KOHUeHTpauust Hag 0,1 TernosHu % (w/w). MogpobHa nHdopmaums Lie HamepuTe
Ha www.hoermann.de/reach.

UA YKPAIHCbKA
Mpopaykuis ZK / OIT / KSI 40-1

MoxXnmMBOCTI KOMMNeKTaLji Lyx NPoAyKTiB HaBeAeHo y Tabnuui Buwle. Y Ljit
TabnuLj HaBeAEeHO NOCUNAHHA Ha PO3AINN Ta CTOPIHKM IHCTPYKLI, fie onucaHo
MOHTaX BinoBigHOI pamu.

MoHTaXX Uyx BUPOGIB NMOBVHEH 34jliCHIOBATY NvLLe KBasidikoBaHuii Ta
NPOIHCTPYKTOBaHUIN NepcoHarn.

IMig 4ac MoaepHisaLii, 3amiHy Ta PEMOHTY CIif, BUKOPUCTOBYBATY NinLLE
cepTudikosani aetani!

BignosigHui ceptTudikaT Ha ABepi MOXXHA NeperfisHy TN B [HTepHeTi Ha canTi www.

hoermann.com.
BuKOHaHHSA noBepXxHi

[BepHe NonoTHO Ta Kopobka noapboBaHi EKOMOrYHO YNCTUM EMOKCUAHO-
noniedipHUM NOPOLLKOBUM MOKPUTTSAM.

MokputTs NnoBepxHi hap6oto:
1. Bigwwnidysatn nosepxHio.
2, PeTenbHO 04nCTiTh WnihoBaHy NOBEPXHIO.

3. [ns octaTto4HOi 06p06KN HaHeciTb 6e3nocepenHb0 ABOKOMMOHEHTHE
noniypeTaHoBe NoKpuTTs a0 ABOKOMMOHEHTHY EMOKCUAHY FPYHTOBKY, a
noTiM nochapbyiTe 3BNYANHIMN Nakamy Ha OCHOBI CUHTETUYHOI CMONN.

NMPUMITKA:
Hisikux HiTponakis! He BukopucToByiiTe nonimepHi emani! MNepen BUKOPUCTaAHHAM
yci chapbu Ta naku HeobxiAHO NepPEBIPUTI Ha CYMICHICTb i3 faHUM NPOAYKTOM.

Incbopmauis BignoBigHo go ct. 33 PernameHTty (EC) Ne
1907/2006 (PernameHT REACH)

Llein Bupi6 abo 1noro cknagosa YacTHa MICTUTb PEHOBUHY, L0 BUKIMKAE
ocobnuBe 3aHenoKoeHHst (Substance of Very High Concern, SVHC), y
KoHUeHTpauii noHap 0,1 % 3a macoto (w/w). [leTanbHy iHhopmaLito MoXXHa
3HanTn Ha canTi www.hoermann.de/reach.
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ZK / OIT / KSI 40-1

OIT (SI) / KSI 40-1

>115mm

DIN 1053-1

> 100 mm

DIN 1045

OIT (SI) / KSI 40-1

Druckfestigkeitsklasse der Steine
Pressure resistance class of the stones
Classe de résistance a la compression des pierres

Mértelgruppe min.
Mortal class minimum
Groupe de mortier au min.

Clase de resistenca min.
Knacc npo4HOCTN MUH.
Klasa wytrzymatosci min.

>12 Grupu de mortero min. I
Clase de resistencia a la presion de las piedras Kace CTPOUTENLHOMO — PacTBOpa MIH.
[Npegen NPoOYHOCTU MPU CXXaTun KUpNnyen Grupa zaprawy min.
Klasa wytrzymatdsi na zgniatanie elementéw mineralnych
Festigkeitsklasse min.
Strenghth class minimum
Classe de compacité mm au min. B 15

OIT (SI) / KSI 40-1

DIN 18257:2022-02

ES1

DIN 18252:2018-05
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.| DIN 1063-1
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DE
EN
FR
ES
RU
PL

Klebekraft
Adhesive power
Force de colle
<5N/25mm
Fuerza adhesiva

Knesias cnoco6HocTb

Sita klejenia

DE
EN
FR
ES
RU
PL

ReiBkraft
Tear-out force
Force de ceder
<50 N /25 mm
Fuerza tensil

Pa3spbiBHOE ycunve

Sita zrywania

NO

Dersom du bruker maskeringstape under monterings- eller
malingsarbeid, ma dette vaere en type maskeringstape med
svakt lim, slik at de lakkerte overflatene ikke skades nar den
fiernes!

DE

Bei der Verwendung von Abdeckklebebandern beim Einbau /
Einputzen / Malern, dirfen nur schwach klebende
Klebebdnder verwendet werden

EN

If using tape to protect surfaces during fitting/plastering/
painting, only use masking tape that will not damage painted
surfaces when removed!

FR

En cas d'’utilisation de films adhésifs de protection lors de la
pose / du crépissage / de la peinture, seuls des rubans
adhésifs a faible adhérence doivent étre utilisés afin d’exclure
tout endommagement des surfaces vernies lors du retrait !

ES

Si se utilizan cintas adhesivas de proteccion para los trabajos
de montaje/revoque/pintura, sélo deben utilizarse cintas
adhesivas de adhesion ligera, para evitar que se produzcan
danos en las superficies lacadas al retirar las cintas.

RU

[pun ncnonb30BaHNN 3aLWNTHOM KNENKOW NEHTbI ANSA
MOHTaXXHbIX, LUTYKaTYPHbIX 1 MaNsiPHbIX MOKPACOYHbIX PaboT
crnepnyeT NCMNoNb30BaThb TOJSIbKO KIENKNE NEHTbI C HU3KOM
apresvei, YTobbl UCKNKOYNTL, TaKMM 06pa3oM, NOBPEXOEHNS
NlaKMpoBaHo NOBEPXHOCTN.

NL

Bij gebruik van afdekplakbanden bij montage/bepleisteren/
schilderen, mogen alleen zwak plakkende plakbanden
worden gebruikt, die bij het verwijderen de beschadiging van
gelakte oppervlakken uitsluiten!

Se si utilizza nastro adesivo per pacchi durante il montaggio/
l‘intonacatura/l‘imbiancatura, quest‘ultimo non deve avere
troppa aderenza per escludere che la superficie laccata
venga danneggiata alla sua rimozione!

PT

Aquando da utilizagdo de fitas adesivas de cobertura na
montagem, limpeza ou lacagem, somente as fitas adesivas
suaves devem ser utilizadas para que ndao causem danos nas
superficies lacadas quando forem removidas!

PL

Do zabezpieczenia drzwi podczas montazu/tynkowania/
malowania nalezy stosowac wytacznie stabe samoprzylepne
tasmy malarskie, aby podczas usuwania nie spowodowaty
uszkodzenia lakierowanej powierzchni

HU

A beépités/takaritas/festés soran a takard ragasztoszalag
hasznalatakor figyeljen arra, hogy csak gyengén ragado
ragasztoszalagot haszndljon, ami az eltavolitds sordn nem
karositja a festett felllleteket!

CS

P¥i pouzivani maskovacich lepicich pasek béhem montaze/
omitani/malovani se smi pouzivat jen slabé lepici pasky, které
pfi odstrafiovani vyluéuji poskozeni lakovanych ploch.

SL

Pri pouziti krycich lepiacich pasok pri montazi/zacCistovani/
malovani sa smu pouzit iba slabo lepiace pasky, ktoré pri
odstranovani vylucia poskodenie lakovanych povrchovych
Uprav!

22

SV

Om maskeringstejp anvéands vid montering, malning och
liknande arbeten far den inte ha for kraftigt klister som kan
skada den lackerade ytan nér man tar bort den.

Fl

Kéaytd asennettaessa, rapattaessa tai maalattaessa vain
kevyesti kiinnittyvia peiteteippeja, jotka eivat poistettaessa
vahingoita pintojal

DA

Ved brug af kleebeband til afdeekning i forbindelse med
montering/pudse- og malerarbejde ma der kun anvendes
svagt kleebende kleebeband, der ikke kan beskadige lakerede
overflader!

SK

Ob uporabi prekrivnih lepilnih trakov pri delih vgradnje/
ometavanja/pleskanija se lahko uporabijo samo rahlo lepljivi
prekrivni trakovi, ki pri odstranjevanju ne poskoduijejo
lakiranih povrsin!

TR

Montaj/Siva/Boya ¢alismalarda sadece yapiskanhdi az olan
ve bandi sékerken boyaya zarar vermeyen maskeleme
bantlar kullaniimalidir!

LT

Kai montuojant, tinkuojant / dazant naudojamos
dengiamosios lipnios juostos, leidZziama naudoti tik silpnai
limpancias lipnias juostas, kurias nuémus nebuty pazeidziami
lakuoti pavirSiai

ET

Paigaldamisel/krohvimisel/viimistlemisel voib toote kinni
katmiseks kasutada ainult selliseid kleeplinte, mille liim ei ole
vaga tugev, mis vélistab eemaldamisel véarvitud pealispindade
kahjustada saamise!

Lv

lebUvesanas/apmetuma kartas uzklaSanas/krasoSanas laika
izmantojot nosedzosas limlentes, drikst izmantot tikai
limlentes ar vaju pielipSanas spéju, kas to nonemsanas laika
nesaboja nokrasoto virsmul!

HR

Ako se koriste ljepljive trake za prekrivanje prilikom ugradnje/
Zbukanja/bojenja dopusteno je koristiti samo slabo ljepljive
trake, koje kod odstranjivanja ne ostecuju lakirane povrsine!

SR

U slu€aju koriS¢enja lepljivih traka za prekrivanje kod
ugradnje/malterisanja/kre¢enja, dozvoljena je samo upotreba
lepljivih traka koji nemaju jaku lepljivost, tako da se prilikom
njihovog otklanjanja ne ostete lakirane povrsine!

EL

2 € TIEPITTWON XProNG KOAANTIKWY TAWVIWV KAALYNG KATA TNV
ToToBETNON/EVTOIXIoUO/Badr, emTpEneTAL Va
XPNOLOoToINB0o0V HOVO KOAANTIKEG TALVIEG TTIOU KOAAAVE
ehadpwg, ol ornoieg katd TNV adaipeor] Toug dev Ba
pokaAgéoouv {nuiEg otig Bappéveg eruddveleg!

RO

La utilizarea de banda adeziva pentru vopsit in timpul
montarii/tencuirii/vopsirii recomandam folosirea unei benzi
slab adezive, care la indepartare sa nu afecteze suprafata
vopsita sau lacuita!

BG

Mpu n3non3BaHeTo Ha MOKPUBHY JIEHTU 32 JIENEHe Npu
MOHTaX/3amasBaHe/6osanceaqHe, moraT Aa ce uanonssart
camo cnabo NensimBu NEHTH, KOUTO NPV OTCTPaHsiBaHe
M3KJI0YBAT NoBpedarta Ha 6osancannTe NoBbPXHOCTY!

UA

IMig Yac BMKOPUCTaHHS 3aXUCHUX KNENKMX CTPIYOK Mig Yac
MOHTaXYy, LUTyKaTypeHHs abo hapbyBaHHs cnif,
BVKOPUCTOBYBAT JMLLE CTPIYKM 3i cnabKoto agresieto.
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Montagebescheinigung nach DIN EN 1627

Firma

Anschrift

bescheinigt, dass nachstehend aufgefiihrte einbruchhemmende Bauteile entsprechend den Vorgaben der Montageanleitung

im Objekt

Anschrift

eingebaut wurden.

Stiick

Lage im Objekt

Klassifizierung

besondere Angaben
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Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Dokuments,
Verwertung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten,
soweit nicht ausdriicklich gestattet. Zuwiderhandlungen
verpflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall
der Patent-, Gebrauchsmuster- oder
Geschmacksmustereintragung vorbehalten.
Anderungen vorbehalten.

Dissemination as well as duplication of this document
and the use and communication of its content are
prohibited unless explicitly permitted. Noncompliance
will result in damage compensation obligations. All
rights reserved in the event of patent, utility model or
design model registration. Subject to changes.

Toute transmission ou reproduction de ce document,
toute exploitation ou communication de son contenu
sont interdites, sauf autorisation expresse. Tout
manquement a cette régle est llicite et expose son
auteur au versement de dommages et intéréts. Tous
droits réservés en cas de dépét d‘un brevet, d‘un
modeéle d‘utilité ou d‘agrément. Changements de
construction réservés.

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en
mededeling van de inhoud ervan zijn verboden indien
niet uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten
tot schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven
van een patent, een gebruikmodel of een monster
voorbehouden. Constructiewijzigingen voorbehouden.

Quedan prohibidos la divulgacion y la reproduccién de
este documento, asi como su uso indebido y la
comunicacion del contenido, salvo por autorizacion
explicita. En caso de infraccién se hace responsable de
indemnizacion por dafos y perjuicios. Se reservan
todos los derechos, en particular para el caso de
concesion de patente, de modelo de utilidad o
industrial. Reservado el derecho a modificaciones.

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento
stesso, utilizzando il contenuto per scopi diversi da
quelli preposti, & vietato, salvo diversamente accordato
per iscritto dalla societa. La mancanza di piena
adesione a queste condizioni fara scaturire azione
legale contro la persona o la societa recante |‘offesa.
Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esistenti o in via
di applicazione, sono riservati. La Ditta si riserva la
facolta di apportare modifiche al prodotto.

E proibida a divulgacdo e a reprodugao do presente
documento, bem como a utilizagéo e a comunicagédo
do seu teor, desde que ndo haja autorizagé@o expressa
para o efeito. O incumprimento obriga a
indemnizagdes. Reservados todos os direitos de
patentes, modelos registados ou registo de modelos
registados de apresentacdo. Reservados os direitos de
alteragéo.

Zabrania sig przekazywania lub powielania niniejszego
dokumentu, wykorzystywania lub informowania o jego
tresci bez wyraznego zezwolenia. Niestosowanie sig¢ do
powyzszego postanowienia rodzi obowigzek
odszkodowawczy. Wszystkie prawa z rejestraciji
patentu, wzoru uzytkowego lub zdobniczego
zastrzezone. Zmiany zastrzezone.

Tilos ezen dokumentum tovabbadésa, sokszorositasa,
valamint tartalmanak felhasznélasa és kozlése. A
tilalmat megszegdk kartéritésre kotelezettek. Az 6sszes
szabadalmi-, hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A
véltoztatas jogat fenntartjuk.

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuzitkovani a
sdélovani jeho obsahu je zakazano, pokud neni
vyslovné povoleno. Jednani v rozporu s timto
ustanovenim zavazuje k ndhradé skody. VSechna prava
pro pfipad zdapisu patentu, uzitného vzoru nebo
prdmyslového vzoru vyhrazena. Zmény vyhrazeny.

Bes Hanu4usa cneumanbHoOro paspeLLeHyist 3anpeLleHo
no60e pacnpocTpaHeHre uny BocnpounsseaeHne
[aHHOro [OKYMEHTA, a TaKk>Ke NCMoNb30BaHne u
pasmeLLeHune rae-nméo ero coaepXKaHis.
HecobntofeHre LaHHOro NoJoXKeHNst BNeyeT 3a cobomn
CcaHKLMK B BrAe BO3MELLEHNS yllep6a. Bce 06beKTbl
NaTeHTHOro npasa (TOPro.ble MapKu, MPOMbILLNEHHbIE
o6pasubl 1 T.4.) 3awyieHbl. OctaBnsiem 3a coboi
npaBo Ha BHECEHVE N3MEHEHNIA.

Posredovanje kakor tudi razmnoZzevanje tega
dokumenta, izkoris¢anje in posredovanje njegove
vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno dovoljeno.
Krsitve zavezujejo k poravnavi $kode. Pridrzane so vse
pravice za primer registracije patentnih in uporabnih
vzorcev. Pridrzana je pravica do sprememb.

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet
samt anvendelse og spredning av innholdet er ikke
tillatt, med mindre det foreligger uttrykkelig tillatelse.
Krenkelse av denne bestemmelsen medforer
skadeerstatningsansvar. Alle rettigheter forbeholdes
mht. patent- design- og mensterbeskyttelse. Forbehold
om endringer.

Overlatelse och méngfaldigande av detta dokument,
utnyttjande och éverforing av dess innehall &r ej tillatet
utan vart tillstdnd. Overtradelse leder till skadestand.
Med forbehall for andringar vad galler patent,
anvandning eller smak. Rétten till &ndringar forbehalles.

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille
tai sen kopioiminen, sen sisallon kaytto tai tietojen
valittdminen eteenpain on kiellettya, mikali sita ei ole
nimenomaisesti sallittu. M&&raysten vastainen kaytté
velvoittaa korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki
patentointia seka hyodyllisyysmalleja ja niiden
hakemista koskevat oikeudet pidatetaan. Oikeudet
muutoksiin pidatetéan.

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at
mangfoldiggere det, bruge det i anden sammenhaeng
eller at meddele dets indhold til andre, medmindre der
udtrykkeligt er givet tilladelse hertil. Overtraedelser
medforer pligt til skadeserstatning. Alle rettigheder
forbeholdes i tilfeelde af patenttildeling, registrerede
varemzerker eller beskyttet design. Ret til zendringer
forbeholdes.

Postupenie, ako aj rozmnoZovanie tohto dokumentu,
zhodnotenie a sprostredkovanie jeho obsahu je
zakazané, pokial to nie je vyslovne povolené. Konanie v
rozpore s tymto nariadenim zavézuje k ndhrade Skody.
V8etky prava pre pripad registraciu patentu, uzitkového
vzoru alebo vzorky vyhradené. Zmeny vyhradené.

Bu dokiimanin baska kisilere verilmesi ve de
cogaltiimasi, igeriginden faydalanmasi ve bagka kisilere
iletilmesi izin verilmedikge yasak. Aykiri hareketler
tazminat ddenmesini gerektiriyor. Patent, kullanim
numuneler, veya kisisel zevk 6rnekleri tim haklar
gizlidir. Degisiklik yapma haklari saklidr.

Be atskiro aiSkaus leidimo, draudziama §j dokumenta
platinti, kopijuoti, naudoti ir perduoti jo turinj. Pazeidus
Siuos reikalavimus gali blti pareikalauta atlyginti Zzala.
Saugomos visos teisés j patenta, modelj arba
pavyzdzio ar modelio registravima. Pasiliekame teise
daryti pakeitimus.

Kéesoleva dokumendi paljundamine, miimine ja selle
sisu edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset
Uhest luba. Selle rikkumisel tuleb hivitada meile
tekitatud kahju. K&ik digused patendi, kaubamargi voi
tunnuse sissekande tegemiseks reserveeritud. Kaitstud
autoridigustega.

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija
pardosanas cela un izpausana ir aizliegta, ja vien no
razotaja iepriek$ nav sanemta ipasa atlauja. St
noteikuma neievéro$ana vainigajai personai uzliek par
pienakumu atlidzinat radusos zaudé&jumus. Visas
tiesibas attieciba uz patenta , ripnieciska parauga vai
&1 parauga rupnieciska dizaina registraciju rezervétas.
Paturam tiesibas veikt izmainas.

Ukoliko nije tako izrijekom receno, prosljedivanje ili
umnozavanja ovih dokumenata, koristenje ili
objavljivanje njihovih sadrzaja nije dozvoljeno. U
suprotnom cete snositi posljedice. Pridrzano pravo za
slucaju patenta, naputka za koristenje ili unosa uzoraka
po izboru. Pridrzano pravo promjena.

Dalje prenosenje kao i umnoZavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopstavanje njegovog sadrzaja je
zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno.
Suprotni postupci obavezuju na naknadu Stete. Sva
prava su zadrzana za slu¢aj upisivanje patenta,
upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka. Pridrzano pravo na
izmene.

AmnayopeleTal n avatlunwon Tou MapovTog eyypadou, n
XPron Kat n Slavopr} Tou MEPLEXOPEVOL TOU XWPIG pNTH
adela. Ot mapapateg vroxpeovvtal oe arolnpiwon. Me
™V erudOAAgn Mavtog SIKAWHATOG yia TNV MEPITTWON
Sim\wpatog evpeattexviag, urnodeiypatog rj oxediou.
Awatnpolpe To Sikaiwpa yia aAAayeg.

Transferul cétre terti a prezentului document cat si
multiplicarea acestuia, comercializarea cat si
dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat
timp cat nu ati obtinut o aprobare expresa in acest
sens. Contraventiile va vor obliga la plata de
despagubiri. Toate drepturile referitoare la inregistrarea
brevetului, a modelului de utilitate sau a modelului
industrial sunt rezervate. Ne rezervam dreptul de a
efectua modificari.

MpeaasaHeTo 1 Pa3MHOXaBaHETO Ha TO3U AOKYMEHT,
M3MON3BaHETO 11 OMOBECTABAHETO HA HErOBOTO
CbAbpKaHue ca 3abpaHeHil, OCBEH ako He e Hanuue
M3pNYHO paspelueHie 3a Tosa. HapyluasaHeTo Ha Tasu
3abpaHa nopaxaa 3agbikeHue 3a 06esLeTeHme.
Bcuukm npaBa 3a perucTpauyis Ha naTeHT, noneseH
MOAEN UiV NPOMULLIIEH AU3aliH ca 3anaaeHu. MpasoTo
3a HaHacsiHe Ha NPOMeHU ce 3anasBa.

[MowwmnpeHHs Ta KoMitBaHHS LibOro JOKYMEHTa,
BVIKOPUCTaHHS Ta ONPUIIOAHEHHS 10ro 3MICTy
3a60pOHEHI, AKLLO Lie He [03BOSIEHO OMIL|iHO.
[MopyLUeHHst umx BUMOT TArHe 3a co60to
BiANOBiAaNbHICTb 3a BifLIKoAyBaHHSA 36UTKiB. YCi npasa
Ha BMNafoK peecTpaLllii naTeHTy, KOPUCHOro 3paska
a60 NPOMUCNIOBOrO 3paska 3a/MLLIAOTLCS 32 aBTOPOM.
3MiHV MOXNMBI



